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Kirjallisuutta ja kuvataidetta yhdistävä teos ”Pietarista Helsinkiin” on laadittu Venäjän pohjoisen 
pääkaupungin Pietarin 315-vuotisjuhlan ja ensimmäisen vuonna 1898 Pietarissa järjestetyn venäläisten 
ja suomalaisten kuvataiteilijoiden yhteisnäyttelyn kunniaksi.

Teoksessa on kolme kirjoittajaryhmää. Ensiksikin suomalaiset nykyrunoilijat Aunimarjut Kari, 
Ilpo Tiihonen, Tua Forsström ja Henrika Ringbom, jotka kirjoittavat sekä suomeksi että ruotsiksi. 
Toinen ryhmä ovat tämän päivän pietarilaiset runoilijat Jevgeni Lukin ja Arsen Mirzajev, joiden runoja 
on käännetty suomeksi. Kolmanteen ryhmään kuuluvat venäjänkieliset Suomessa asuvat runoilijat 
Eleonora Joffe, Olga Pussinen ja Aleksei Lantsov sekä suomenkielinen Pietarissa asuva runoilija Päivi 
Nenonen. Niinpä kirjassa tulee näkyvästi ja selkeästi esiin hedelmällinen yhteistyö ja toisiin kulttuureihin 
syventyminen. Monissa suomalaisten kirjailijoiden runoissa on viittauksia venäläiseen kulttuuriin ja 
venäläisten kirjoittajien runoissa on suomalaisia aiheita.

Kirjan kuvituksena ovat vuonna 1898 pidettyyn näyttelyyn osallistuneiden kuuluisien venäläisten 
ja suomalaisten kuvataiteilijoiden teoksia. 

Pietarista Helsinkiin

Kokoelma runoja

Toimittaja Jevgeni Lukin

© E. V. Lukin, idea, toimitus, 2018
© Ryhmän kirjoittajat, 2018
© Tiimi kääntäjiä, 2018
© Kustannusliike Scythia, taitto, 2018



-   «    »  315- -
       120-       

,    1898   - .    
 .        ,  , 

   ,   —  - ,  ,  -
   .     ,  : « -
 ,           

,      .      
     “ ”  ,    -

          
.        ,    

            
  , , ,  ».

 «    »     « -
» ,   ,     -

 .     .     
   ,  ,     ,  

   ,     .    —   
      ,      

4



Esipuhe

Kirjallisuutta ja kuvataidetta yhdistävä teos ”Pietarista Helsinkiin” on laadittu Venäjän pohjoisen 
pääkaupungin Pietarin 315-vuotisjuhlan ja ensimmäisen vuonna 1898 Pietarissa järjestetyn venäläisten 
ja suomalaisten kuvataiteilijoiden yhteisnäyttelyn kunniaksi. Tämä näyttely pidettiin 120 vuotta sitten 
ja sitä oli järjestämässä Sergei Djagilev. Venäläisistä taiteilijoista näyttelyyn osallistuivat muun muas-
sa Isaak Levitan, Aleksandr Benua ja Konstantin Korovin. Suomalaisia taiteilijoita edustivat esimerkiksi 
Akseli Gallen-Kallela, Eero Järnefelt ja Hugo Simberg. Aleksandr Benua kirjoitti näyttelyn periaatteesta: 
Näyttelyn järjestäjä piti tarpeellisena kutsua taiteilijoiksi myös suomalaisia kuvataiteilijoita, mikä ku-
vastaa tiettyä pyrkimystä ja periaatetta. Tämä venäläisten ja suomalaisten taiteilijoiden yhteisnäyttely 
ilmaisee kosmopoliittista suuntausta taiteessa. Tämä käy ilmi taiteilijoiden tietoisessa suhtautumisessa 
taiteelliseen toimintaan. Me haluamme palvella kaikin voimin isänmaata, mutta sen lisäksi pidämme 
erittäin tärkeänä venäläisen taiteen lähentymistä ja yhdistymistä yleiseurooppalaiseen ja koko maailman 
taiteeseen.

Teos ”Pietarista Helsinkiin” on laadittu saman kosmopoliittisen periaatteen mukaan. Tämä periaa-
te on hedelmällinen, koska se rikastuttaa ja opettaa tuntemaan kummankin maan kulttuuria. Teoksessa 
on kolme kirjoittajaryhmää. Ensiksikin suomalaiset nykyrunoilijat Aunimarjut Kari, Ilpo Tiihonen, Tua 
Forsström ja Henrika Ringbom, jotka kirjoittavat sekä suomeksi että ruotsiksi. Toinen ryhmä ovat tämän 
päivän pietarilaiset runoilijat Jevgeni Lukin ja Arsen Mirzajev, joiden runoja on käännetty suomeksi. Kol-
manteen ryhmään kuuluvat venäjänkieliset Suomessa asuvat runoilijat Eleonora Joffe, Olga Pussinen ja 
Alexey Lantsov sekä suomenkielinen Pietarissa asuva runoilija Päivi Nenonen. Niinpä kirjassa tulee nä-
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kyvästi ja selkeästi esiin hedelmällinen yhteistyö ja toisiin kulttuureihin syventyminen. Monissa suoma-
laisten kirjailijoiden runoissa on viittauksia venäläiseen kulttuuriin ja venäläisten kirjoittajien runoissa 
on suomalaisia aiheita.

Kirjan kuvituksena ovat vuonna 1898 pidettyyn näyttelyyn osallistuneiden kuuluisien venäläisten ja 
suomalaisten kuvataiteilijoiden teoksia. 

Tämän lisäksi on otettava huomioon runojen kääntäjät. Kirjailijoiden Eleonora Joffe, Olga Pussi-
nen, Päivi Nenonen ja Aleksei Lantsovin lisäksi kirjan toteuttamiseen ovat osallistuneet Zinaida Linden, 
Olga Milovidova, Marja Soini, Polina Kopylova, Anna Banshchikova, Akseli Kajanto, Jukka Mallinen, Sis-
ko Manninen ja Sanna Turoma. Monet heistä ovat jo pitkään ja menestyksellisesti toimineet välittäjinä 
kahden naapurikansan kulttuurien välillä. Matka Pietarista Helsinkiin Allegro-junalla kestää vain kolme 
tuntia. Tämä aika riittää tutustumaan kirjallisuutta ja kuvataidetta yhdistävään teokseemme, lukemaan 
runot ja nauttimaan venäläisten ja suomalaisten kuvataiteilijoiden töistä.

Jevgeni Lukin
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Vasili Surikov. Nä kymä  Pietari Suuren muistomerkille Senaatintorilla. 1870.
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